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Yxpaixcuxe Haqloxanuxe O6'e4xaxnn
ehae Yxpaixcuxri Oecrraaau!

La f6d6ration nationale ukrainienne est fiere d'appuyer le
festival ukrainien de Montr6al!

The Ukrainian National Federation
is proud to support the Montreal Ukrainian Festival!

President: Katrusia Smolynec
Vice-President: Dr. Darya Naumova

405 FATRMOUNT St W., |\4ONTREAL, QUEBEC, H2V 2G5
Facebook: La F6d6ration Nationale Ukrainienne du Canada-lVontr6al

www.unfcanada,ca

Ukrainian National Federation of Canada

Yrpai xcsre Haqioransue O6'e4HanNr Kana4u

La F6d6ration Natlonale Ukrainienne du Canada
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nporeroM ocraHHix Aec8rll poKiB yKpaiHcbKa

Kaca nosepHyna yKpaiHcbxii rpoMaAi Maixe
1 000 000 aonapiB! Ui KouJrr 6ynr BxxopxcraHi

Ann AonoMorx yKpaTHi, An, niATpl,rMKx KynbrypHxx,
ocBirHix ra cnoprr,rBHrx 3axoAiB, 0iHaHcyBaHHn

yKpaiHcbkxx uiKin, Ta6opiB Ta My3eis.
AF(yeMo 3a re, qo Bx e,{neHoM Bci qi pol(H!

!,nxyeuo, uqo spo6r.rrx tli noxeprBr,r MoxnrB14M14!
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3250, rue Beaubien Est Montr6al (Qu6ber
fal.: ,514\ 727-9456 Fax.: (514

H]X 3C9
727 -5886
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C6l6brons la culture
et le patrimoine
ukrainien

O Desjardins
IDesjardins, fier partenaire du Festival

ukrainien de Montr6al.
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ON BEHATF OF THE ST VOI,ODYMYR CULTURAL
ASSOCIATION OF MONTREAL.

Welcome to parc Maisonneuve and the Montreal
Ukrainian Festival.

A special welcome to all the new Ukrainians arrived
here in Quebec, we are proud to show you first
hand that Ukrainian culture is alive and well here in
Montreal and hope you get the chance for a little res-
pite in a familiar settinB.

To all levels of government, to all parties and to the
many companies and organizations who have sup-
ported Ukraine and the new arrivals, thank-you.

To the Quebec people, thosethat have opened their hearts and homes in any way thank-
you from our community. To all Montrealer's, this is for you to enjoy with us as well!

Finally, to say it is challenging to organise a festival during today's conditions is
an understatement. Thank-you to all our sponsors, volunteers and executive for
answering the call to celebrate our beloved Ukrainian culture.

Enjoy yourselves today, surround yourselves with the richness of Ukrainian tra-
dihons, tastes and erperaences and please remember that although we are cele-
brating here, an Ukraine they are defending not only culture, but the democracy
that you and I share every day. Ukrainians and Canadians have paidthe ultimate
sacrifice for this ideal, our hearts go out to the families of these heroes.

Yes, indeed, courage has two colors,

Glory to Ukraine, Glory to all our heroes
Gregory Bedik, President

BrA rMEHr RvnbTyPHOiACOqrAqriCBFTOrO BOnOAhMTPA B MOHTPEAnT.

-nackaBo npochMo Ao napxy Me3oHHeB ra yRpaiHcbxoro OecrhBarto B lMoHTpeani.

oco6n{Bo BiTa€Mo Bcix HoEonph6y/ir,rx yxpaiHL{is, qo nprliar}.r Ao KBe6eRy. Ml.1 nx
ua€Mocn ruM, qo 36epiraeMo yxpaiiHchKy xynbrypy r\/r y MoHTpeani i cnoAiBa€Mocb,
qo cboroAHi Bl,, oTpxMacre MoxrHBrcrb Tpoxn BiAno,rrlru y 3HaioMoMY oToqeHHi.

Asxy€Mo BciM piBHiM BnaAh, yciM noniTx,]HrM naprjFM i6ararboM (oMnaHiFM i

opraHi3aqirM, F(i niArpxMarx ykpaiHy ra HoBonpv'y,,tr'.x.

BiA Bci€-r y(paiHcbr(oi rpoMaAx M, qrpo BArqHi l(Be6eRqrM, uto BiAxphn, c6oi
cepq.a ra AoMiBK,r a6o 6yAb-nkhM iHu.rxM cnoco6oM niArpnManl. yxpaiHy! l-le oco-
6rrBo crocy€r6cn Bcix Mer4HaHqiB MoHTpeanlo, qo nprru.rn, cboroAHi po3Ainr
3 HaMh qei AeHbl

cG3arr, r.{o opraHi3yBau OecrxBanb y Hr.Hir!Hix yMoBax cxraAHo - qe Hiqoro He

c(a3aTr.

AFr{y€Mo BciM Hau.rxM cnoHcopaM, Bo/roHrepaM i xepigBHxaM 3a re, qo BiAryKHy-
rrcr Ha 3axrh( BiA3HaqHrH Hauiy ynlo6neHy yKpaiHcbxy xynbrypy.

HaconoAxyirecfl cboroAHil!HiM AHeM, oro,riTb ce6e 6ararcrBoM ykpaiHcbr(hx rpa-
Ahqii, cMaxiB iAocBiAiB. Ane, 6ygu racxa, naM'rra;Ie, r4o t(o./rh M, cBrrRy€Mo
Tyr, B Toi caMri qac yxpaiHqi 3axuqalorb He nrLUe cgolo kynbrypy, are ; AeMo-
kpariE, nepeBaraM, f,xoi Ml. 3 BaM!, xop{cry€Mocr xoxeH AeHb B (aHaAi. yxpa-
iHqira {aHaAqi 3annarxnh HaiBruly LliHy 3a qei iAean, Haui cepq, 3 poAr.lHaMh
repoiB, r.qo Ha BiXHi.

Tax, cnpaBAi, Mylr(Hicrb Ma€ ABa xo,/rbophl

CraBa yxpaini, CnaBa aciM HauJl.lM reporMl
Tpt,ropii 6eAix, npe3uAeHr

t
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AU NOM DE LASSOCIATION CULTURETLE ST-VOI.ODYMYR OE MONTR(AL,

Bienvenue au paac Maisonneuve et au Festival ukrainien de Montr6al.

Nous accueillons en particulier tous les Ukrainiens nouvellement arriv6s au Qu6.
bec. Nous sommes fiers de vous montrer aujourd'hui que la culture ukrainienne
est bien vivante i Montr6al et nous esp6rons que vous pourrez profiter de ce petit
r6pat dans un cadre familier

A tous les niveaux gouvernementaux, a tous les intervenants et aux nombreuses
entreprises et orBanisations qui ont soutenu l'Ukraine et les nouveaux arravants,
merci.

A tous les Qu6bdcois, ceux qui ont ouvert leur cceur et leur porte de quelque fa-
Con, nou5 vou5 remercions au nom de notre communaut6. A tous les Montr6alais,
cette cdldbration est aussi pour que vous en profitiez avec nous I

Enfin, dire que l'organisation d'un festival dans le contexte que nous vivons actuel-
lement est tout un d6fi c'est le moins qu'on puisse dire. Merci i tous nos comman-
ditaires, b6n6voles et a toute l'6quipe d'avoir rdpondu e l'appel afin de c6l6brer
notre culture ukrainienne bien-aim6e.

Amusez-vous bien aujourd'hui, entourez-vous de la richesse des traditons, des
saveurs et des exp6riences ukrainiennes. Nbubliez pas que, bien que nous c6l6-
brons ici, en Ukraine, ils se battent pour d6fendre non seulement notre culture,
mais dgalement la d6mocratie dont nous jouissons, vous et moi, tous les jours.
Les Ukrainiens et les Canadiens ont fait le sacrifice ultime pour cet id6al et nous
sommes de tout cceur avec les familles de ces h6ros.

Oui, en effet, le couraBe a bel et bien deux couleurs.

Gloire i l'Ukraine, Gloire; tous nos hdros !

Gregory Bedik, prdsident



QU E BEC PROVINCIAL COU NCIL

CONSEIL PROVINCIAL DU QUEBEC

nPoBrH r-lti HA PAiqA KBE 5E Kv

3260 Rue Beaubien E, Montr6al, QC H1X 3C9
montr€al@ucc.ca www.uccmontreal.ca Mdanro LIJB€ub, lonoBa

M.haelShwec, Presrdent
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BiA iMe8i MoHpeanbcbxoro siMiny (oHrpecy yxpaiHqi8 RaHaAH, PaAu npoBiHqi-r
RBe6ex ra Bcix 35 opraHi3aqi;, qo € ;oro,rneHaMl,, Malo serhky npr€MHicrb npHsirarl,
Bcix nprcyrHix Ha 23-oMy u{opi,]HoMy yKpaiHcb(oMy oecrrBani B MoHpeari. fl BiTalo
MoHpeanbcbRy Acoqisqilo cnphfiHH, po3Brrr(y kynbrypu iM. CB. EoroAxMxpa Ha sori
3 flpe3[AeHroM n. rprropi€M 6eAxxoM, a TaKox 6e3riq BoroHrepiB 3a opraHi3aqip
qboro Be,nrl(oro cBtTa.

TIporrroM MrHyroro cronirm yxpaiHqi 3po6xr11 (rro,.roBi BHecKh y coqianbHy,
ekoHoMiqHy ra RyrlbrypHy crpy(rypy MoHpeari inpoAoBxyrorb rpal,l HeBiA'€MHy
ponb y po3Brrky 6ararbox MicqeB0x fpoMaA. cboroAHi, 3aBArxh ,.I4creHHhM
pi3HoMaHirHtlM po3sarlla,l6HrM 3axoAaM, 3axonrlolor]rM Ml,tcreqbxhM BrcrynaM
ra cMaqHii ixi, ,loA, ykpaiHcbkoro noxoAxeHH, i3 3aAoBo.neHHrM Ailrirbcn cBo€ro
(y./! 6ryporo 3 yciMa MoHpea.n6qnMh.

CBFrxyp,+! cboroAHi, HaM paBHolr( BciM xoqerbcf, aiprrv, u-(o Mv npoAoBxxMo croarx
3 ykpaiHo,o B li c(pfrHy roAr!Hy ax Ao nepeMorr!,3axr!u.lalo,.rl,l iiAeMoxpanlo ra noBHy
TephropianbHy qinicHicrb.

60Nop aciM ?opHozo 6ecmueonp!

Au nom du Congras des ukrainiens canadiens de Montr6al, du Conseil provincial du
Qu6bec, ainsi que ses 35 membres-organisations, il me fait plaisir de saluer chaleu-
reusement tous ceux qui paticipent au 23e festival ukrainien de Montr6al, dont la
Socidte St-Volodymyr et son prdsident, lM. Gregory 8edik, ainsi que les nombreux bd-
n6voles qui ont contribu6 gdn6reusement au succds de cet 6vanement spectaculaire.

Au cours du dernier sidcle, les Ukrainiens ont grandement contribu6 i la fibre de la
soci6td montrdalaise et continuent de faire partie int68.ante au d6veloppement de la
communautd oi ils habitent. Aujourd'hui, ils sont heureux de partager avec tous les
Montrdalais, leur riche culture avec plusieurs activitds, spectacles continus et des mets
traditionnels.

En c6l6brant aujourd'hui, nous voulons tous croire que nous continuerons d'6tre aux c6t6s
de I'Ukrainejusqu'a la victoire, en prot6geant sa d6mocratie et sa pleine int6grit6 territoriale.

le souhoite d tous un bon lestivol!

On behalf of the Ukrainian Canadian Congress Montreal Branch, the Quebec Provincial
Council, and all of our 35 member organizations, it gives me great pleasure to extend
warmest regards to all those attending the 23rd annual Montreal Ukrainian Festival. I

salute the St-Volodymyr Society along with its president, Mr Gregory Bedik, as well as
the many volunteers for organizing this spectacular event.

Throughout the past century Ukrainians have been an integral part of the commu-
nities in which they live. Today, by way of the many fun filled activities, continuous
performances, and delicious food, people of ukrainian descent delight in sharing their
culture with all lMontrealers.

As we celebrate today, lets also be sure to continue to stand with Ukraine in her hour
of need, in defence of her democracy and full territorial integrity.

I wish you oll o very good festivol!

,$,
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Consulat honoraire
d'Ukraine .r lvlontreal

10 BepecHr 2022 poxy

llJaxogHrfi naHe npe3xAeHTe Kynurypxoro
TOBaphcrBa irvr. ce. Bono4Nrvrr,rpa !

[JaHoBHi yr{acHhKx Yxpaiucuxoro Qecrraanrc e Moxpeari!

CnoAiBarccb, qo yxpaiHcbRr;oecrhBarb y MoHpeani Taxox
aHrrBHi ra cso€,racHii niATpl,Mqi yHpaiHcbxoro HapoAy
nepeMorx y Bi;Hi 3 x(opcror(nM poci;cbxrM arpecopoM.

cnprtTuMe
MA ioto

n oAa/l bul I t1

ocraro.tHoi

Koprcrylo,rrcb HaroAoo, Br.lcroB/rolo npr3HaHHr KyrbrypHoMy rosapucr8y i

CB. BonoArlMrpa Ha vori 3 naHoM fpuropi€M SeArxoM 3a opraHi3aqip ycniurH
YxpaiHcbxrx OecrHaaniB.

t1

3 noBaroto

EBreHtlonii
Tlo,{ecHxi xoHcyn yxpaiHh B MoHpeani

W
l, Place vrlle Mane, Bureau 4ooo
Montreal {Qudb€cl H5B 4M4

+1514 878-5529 (tel)
.1 s14 87r-897 (tdl6c )
eczoll@hvery ca

lllaHoBHoMy naHy fplaropilo SeAxky
npe3xAeHry Nynbrypnoro roBaprcrBa
iM. Ca. EonoAxMxpa

[.llaHoBHr,rM yqacHrxaM
Yxpai8cbxoro Qefixaarto a MoHpeari

Biralo yRpaiHcbkrri <becrreaas y MoHpeani, F(ri Bxe poxaMh qyAoBo npeAcrasns€
yRpaiHy f,( BnoBHi €Bponeicbky AepxaBy ra BveBnn€ rpoMaArHcbxoMy cycnirbcr8y
npo8iHqil KBe6ex 6ararcrBo yxpaiHcbxoi xynbrypv.

Llboropi,.rhH; yxpaiHcbKir; oecrraaau 3oxpeMa Aacrb 3Mory yxpaiHc6xii rpoMaAi
KBe6e(y noArky9afu ypf,AoBhM crpyRrypaM Ha OeAeparbHoMy, npoBiHqiiHoMy
iMicbkoMy piBHnx, a raxo}l{ BenhxoMy xony xrreniB XBe6exy, rxi Ayxe qeApo
BiAryxHynxcs ra AonoMaraloTb yxpaiHcbRoMy xapo4y e qei,.iac, Honl. aiH crpaH,q,ae
BiA HecnposoxoBaHoi reHoLlHAHoi BiiH!a Pocii npo ykpaiHx.



o
PRIME MINISTER . PREMIER MINISTRE

Message from the Prime Minister of Canada

Vibrant aspects of Ukrainaan culture will be on display - including musi(, dancing,

cuisine, and fun actjvities for all ages - which will make this celebratjon a memorable
occasion for everyone in attendance. However, this year's festivities fall during a dil-
ficult time. President Putin's war on Ukraine is a war on freedom, on democracy, and
on the rights of Ukrainians. Canada's commitment to Ukraine remains steadfast and

we take this opportunity to reaffirm our support for the Ukrainian community, whose

strength and co!rage during this time is commendable.

Since.ely

;r)-
The Rt. Hon. Justin PJ. Trudeau. PC., M.P

Prime Minister of Canada.

Oftawa 2022

tilr

It is with great pleasure that I welcorne you all to the Montrea lJkrainian Festival.

lndeed, I join many Canadians in expressing my deep appreciation for Ukrainian Ca-

nadians and their immeasurable contributions to oLrr country. Canada is a truly mul-
ticultural nation, made stronger and more resilient by our diversity. This event offers
a wondedul occasion for community members to reflect on their important place in

Canada, celebrate Ukrainian culture and identity, and deepen their connectrons with
one another.

Please accept my warmest welcome and best wishes for a successful festival. Slava

Ukrainil



PRIME MINISTER. PREMIER MIN ISTRE

Message du Premier ministre du Canada

C'est avec grand plaisir que je vous accleille au Festival ukrainien de Montr6al

De dynamiques aspects de la culture ukrainienne - notamment la musique, la danse,

la cuisine et des activit6s amusantes pour tous 68es - seront i l'honneur et feront
de cette cdldbraton une acbvitd mdmorable pour tous les participants. cependant,

le5 festivitds de cette ann6e se d6roulent durant une p6riode difficile. La guerre du

p.€sident Poutine contre l'Ukraine est une guerre contre la libertd, la d6mocratie et
les droits des Ukrainiens. Ltngagement du Canada e ltgard de l'ukraine reste in6-

branlable, et nous profitons de cette occasion pour r6affirmer totre appui i la com

munautd ukrainienne, qui fait preuve d'une force et d'un couraSe admirables durant

cette 6preuve.

Ainsi, ie me joins e de nombreux Canadiens afin d'exprimer ma profonde apprdcia

tion des Canadiens d'origine ukrainienne et des contributions inestimables qu'ils ap-

portent A notre pays. Le Canada est v6ritablement un pays multjculturel, qui est plus

fort et plus r€silient gr6ce i sa diversitd. Ce festival offre aux membres de la commu-

nautd une merveilleuse occasion de r6fl6chir A la place importante qu'ils occupent au

canada, de cdl6brer la culture et l'identitd ukrainiennes et de resserrer les liens qui

les unissent.

Je vous souhaite la plus cordiale des bienvenues. Slava Ukrainil

Cordialement

,w,
v

Le tris hon. Justin PJ. Trudeau, c.p., d6putd

Premier ministre du Canada.

Ottawa 2022

@
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Mot de la mairesse, Mme Val6rie Plante
Fesfival ukrainien 2022

Encore cette ann6e, les citoyennes et les citoyens de
tous les ages et de toutes les origines sont invit6s i se
16unir pour c6l6brer l'apport de la culture et de l'h6ritage
ukrainien i la richesse de notre m6tropole lors du Festival
ukrainien de Montr6al.

Dans le contexte actuel difficile, je tiens A rditdrer que la
Ville de Montrdal est et sera toujou.s solidaire du peuple
ukrainien.

Montr6al est une terre d'accueil et je suis fiare que la
communaut6 ukrainienne ait choisi de s'6tablir, ici, i Mon-

trdal, depuis plus de 200 ans. Elle contribue tous les jours i rendre Montrdal forte
socialement, dconomiquement et culturellement.

Toute la journ6e, au Parc lMaisonneuve, les festivaliers auront accas a une programma-
6on vari6e qui allie traditions ukrainiennes, artrsanat, musique et danse. Tous seront
amends b decouvrir cette riche culture.

le 6ens a remercier et d f6liciter lAssociation culturelle Saint-Volodymyr de Montr6al
et tous ses b6n6voles, pour lbrganisation de cet 6vdnement fed6rateur et represen-
tatif de la diversit6 qui caract6rise si bien notre m6tropole.

l'invite toutes les Montr6alaises et tous les lMontr€alais a participer en grand nombre
; ce rendez-vous et, par la m6me occasion, i rditdrer leur attachement i cette com-
munaut6 qui nous est chare. .

Bon festivall

Once again this year, citizens of all ages and backgrounds are invited to come together
to celebrate the contribution of Ukrainian culture and heratage to the richness of our
city doring tte Montr6al Ukrainian Festival.

ln these difficult times, I want to reiterate that the city of Montr6al is and will always
be in solidarity with the Ukrainian people.

Montr6al is a welcoming place and I am proud that the Ukrainian community has cho-
sen to settle here in Montrdal for over 200 years. Every day, they contribute to makinB
lMontrdal strong socially, economically and culturally.

All day long, in Maisonneuve Park, festival-goers will have access to a varied program
that combines Ukrainian traditions, crafts, music and dance. Everyone will be invited
to discover this rich culture.

I would like to thank and congratulate the Saint-Volodymyr Cultural Association of
Montrdal and allof its volunteers for organizing this unafying event, which is represen-
tative ofthe diversitythat characterizes our city so well.

I invite all Montrealers to participate in large numbers in this event and, at the same
hme, to reiterate their aftachment to th is community that is so dear to us.

Enjoy the festival!

,{,
iw
w

\

Val6rie Plante
Mairesse de Montrial Mayorof Montr6al Montr€alffi
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Proud sponsor of the Montreal
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0 Andriy Svyrsa - sanget musician, was born in the Mykolaiv re-
gion in the city of gashtanka. Graduated from a music school
in Mykolaiu then graduated from a conservatory in Donetsk.
Winner of international jazz festivals, worked at the Donetsk
Opera. ln 2013, he took part in actions in support of Ukraine
and its integrity, for which he was prosecuted.a. -/

I

Andriy svyrso - chonteur, musicien, est ni dons lo riqion de Mykoloiv dons lo ville de
Boshtanko. Dipldmi d'une icole de musique d Mykoloiv, puis dipldma d'un conservo-
toire d Donetsk. Loureot de festivols intenotionoux de jozz, o ttovoilld d I'opdru de
Donetsk. En 201j, il o potticipi d des octions de soutien d l'Ukrcine et d son intigritd,
pofi lesquelles ilo iti poursuivi.

OLEKSII FISHCHUK
Kyiv, Uktoine - Ottowo, Conodo

LJkrainian sinBer, actot and director Oleksii Fishchuk graduated
from the National Music Academy in Kyiv Ukraine as a direc-
tor and instructor Having studied ltalian singer, Tiziana Soyat,
Fishchuk performed as an actor and soloist with the Kyiv The
atre of Vocal lmprovisations 'Voice of Fire'. Oleksii continues to
work as a baritone-soloist in a variety of vocal genres and vocal
improvisatron.

Le chonteur, octeu et ftolisoteur ukrcinien Oleksii Fishchuk est dipldmi de I'Acodimie
noionole de musique de Kyiv en Ukroine, en tont que riolisoteur et instructeut Apris
ovoir itudii chanteuse itolienne fiziono \oyot, Fishchuk s'est produit en tont qu'octeut
et soliste ovec le Kyiv Iheotrc of Vocol lmprovisotions 'Voice ol Fhe'. Oleksii cohtinue
de trdvoillet comme boryton-soliste dons une vo ete de genrcs vocoux ifiprovisotion
vocole.

YURIY KONEVYCH
Ternopil, Ukroine - Montreol, Conodo

Yuriy Konevych is a lyrical tenor from Montreal with a large
experience of in sta8e performance and who possesses classi-
cal vocal talent. Yuriy has been singing with multiple choars as
well as the OSM choir ln his repertoire, there is mainly classical
music, Ukrainian baroque works, Ukrainian folk songs, world
classical arias, and art songs.

yuriy Konevych est un tinor lyrique de Montriolovec une gronde exp4tience de lo per-

formonce scinique et qui posside un tolent vocol clossique. Yuriy o chonti ovec plus-
ieurs ch@uts oinsi qu'ovec le ch@ur de I'OSM. Dons son rdpettote, ily a ptincipolement
de Io musique clossique, des @uwes borcques ukroiniennes, des chonsons folklotiques
ukrdiniennes, des oirs clossiques du monde et des chonsons d'ort.

ARTISTES . PERFORMERS

AN DRIY SVYRSA
Mykoloiv, Ukroine - Montreol, Conodo

rtll



ARTISTES . PERFORMERS

PASCAT C6TE
Ch@u de l'LJQAM, Ch@urs de l'Ecole Joseph-Frun9ois-Peroult
Montreol, Conodo

This dynamic pedagogue and conductor of choirs and orches-
tras holds the position of general and artistic director of the
Ch@ur de l'UQAM and the Philharmonic Society of Montreal,
as well a5 that of professor and director of the Ch@irrs de

l'Ecole loseph-Frangois-Perrault. He impressed listeners with his striking interpretation
of Berlioz's Te Deum at the Good Friday concert in April 2015 and, in 2017, Eric Cham
pagne's Te Deum (first performance) which he conducted at the famous carnegie Hall
in New York with the UQAM Choir and the New England Symphonic Ensemble. Pascal
C6t6 also stood out, in May 2022, during his performance at the benefit concert to help
injured children in Ukraine Okhmatdyt Hospital, KViv.

Ce dynomique pidogogue et chef de ch@urs et d'orchesttes occupe le poste de di-
rccteur ginirol et oftistique du ch@ur de l'UQAM et de lo Sociaft Philhotmonique de
Montriol, oinsi que celui de professew et de directeur des Ch@uts de l'Ecole Joseph-
Ftuncois-Peftoult. ll o imryessionni les ouditeuts pdr so soisissonte interpritotion du
Te Deum de Berlioz ou conceft du Vendredisoint en ovril 2075 et, en 2017, du Te Deun
(criotion) d'*ic Chompogne qu'il o ditigi ou citibre cornegie Holl d New Yotk ovec
le ch@ur de I'UQAM et le New Englond Synphonic Ensenble. Poscol COte s'est oussi
ddmorqui, en moi 2022,lors de so prcstotion ou conceft benifice pout oider lesenfants
blesses en Uk@ine Okhmotdyt Hospitol, Kyiv.

TARAS KUTISH
Orchestre clossique de Mont.eol
Montreol, Conodo

Taras Kulish is a chaef executive of the Orchestre classique de
Montr6al (OCM) which was founded in 1939 by violinist, con-
ductor, and composer Alexander Brott and cellist and manager
LoUe Brott. Previously named the lMcGill Chamber Orchestra,
the OCM quickly became one of Canada's most established
chamber orchestras, touring five continents, recording exten-
sively, and appearing regularly on radio and television. The

iI

OCM is a vibrant, innovative, and flexible ensemble consistinB of the city's best profes-
sionaL musicians presenting concerts throughout the year and is now in residence at
the Salle Pierre-Mercure. ORCHESTRE.CA

Toros Kulish est ditecteur gindrol de I'Orchestre clossique de Montrdol (onci-
ennement I'Orchestre de chombre McGill) fondd en 1939 pot le violaniste, chef
d'orchestre et compositeur Alexonder Brott et son Apouse Lotte Bratt. L'OCM
est topidement devenue l'un des orchestres de chombre les mieux etoblis ou
Conodo, cumulont les tourndes dons cinq continents, les enrcgistrements, et
les opparitions rdguliires o lo todio et o lo ftrcvision. L'OCM est un ensemble
vibront, novoteur et Ilexible, composd des meilleurs fiusiciens professionnels
de lo ville qui prdsente ses concerts o longueur d'onnee et dorinavont est en
risidence o lo Solle Pie e-Mercure. ORCHESTRE.CA

,)



Sonia Kulycky, Natalia Bedik
shared love of song shines
when performing their vast
.epertoire of traditional
and contemporary Ukrai-
nian songs as Montreal's
Rossa (POCA) Trio. Grand
prix winners of the 2020

Bereginia Euro Virtual Festival, featured an the Spivanka do.umentary by Mo-D Produc-
tions, and guest performers at the Ukrainian Embassy in our capital, Ottawa, their close
harmonies and smooth vocal range continue to capture the hearts of their audiences
across North America.

L'omour commun de Sonio Kulycky, Notolio Bedik pou. lo chonson brille lorsqu'ils in-
ftrpretent leu voste tapertoire de chonsons ukroiniennes troditionnelles et contempo-
toines en toht que ttio Rosso (POCA) de Montftol. Gognonts du gtond ptix du Eeteginio
Eurc Virtuol Festivol 2020, pftsehtes dons le documentdire Spivonko de Mo-D Ptoduc-
tions, et ortistes invitis d l'ornbossode d'Ukroine dons notre copitdle, Ottowo, leurs
homonies proches et leut gomme vocole douce continuent de coptivet le c@ur de leur
public d truvers l'Amirique du Nord.

ARTISTES . PERFORMERS

TRIO RO55A
Montreol, Conodo

VIDLUNNYA CHOIR
Montreol, Canodo

The "Vidlunnya" Choir is a

Ukrainian choir established
underthe aegis of the Asso
ciation of Young Ukrainians
(CYM) in Montreal. Since its
founding in 1995, the Choir
has been an important cen-
tre of Ukrainian musical life
of Montreal. The choir inter
prets choral compositions
of Ukraine, Ukrainian folk
music, litur8ical and rela

gious pieces and carols in Ukrainian. Choir director is Nataliya Kuchmiy

Lo Chorole "Vidlunnyo" est une chorule ukroinienne Atoblie sous I'dgide de l'Associotion
des leunes Ukrdiniens (CYM) d Montriol. Depuis so fondotion en 1995, lo Chotule est
un centre importont de ld vie musicole ukroinienne de Montftal. De ptimeut,lo Chorole
interyrite des compositions choroles de l'Ukruine, lo musique Jolklorique des Uktuini-
ens, des piices liturgiques et religieuses oinsi que des contiques de Nodl en ukroinien.
Oons son ftpeftoite on rctrcuve oussi des oeuvres qui sont exicutees dons l'originol-
Chorole est Notoliyo Kuchmiy.

T
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Born in oonetsk, Ukraine, Serhiy Salov followed, alongside his
piano studies, extensive training in compositon and musicolo'
gy which often influences his interpretations. He followed four
years of master's training at the Guildhall School of Music and
Drama in London with .,oan Havill. ln 2007, in order to follow

Ni d Donetsk, en Ukroine, Serhiy solov d suivi, porollilefient d ses itudes de piono, une

lomotion opprolondie en composition et en musicologie qui influence souvent ses inter'
pr'totions. ll suivit pendont quotre ons une fonnotion de moster d lo GuildhollSchool oJ

Musicond Drcmo de LondresouptOs de loon Hovill. En 2007,ofin de suiwe des 4tudesou-
pfts de .leon Soulnier, le ieune Ukruinien portit vivre ou Conddo oi il ovoit dejd rcmpotti
en 2OO4 le Concours musicol intehotionol de Montftol. Au p ntemps 2013, il o foit une
tounde en Amirique lotine ovec l'orchestte symphonique de Montrdol.

ARTISTES . PERFORMERS

SERHIY SALOV
Donetsk, Ukroine - Montreol, Conodo

ALEXANDRU SURA
Kishinev, Moldovo - Montreol, Conodo

Eorn in 1980 in Kishinev, lMoldova. Since the age of 12, Alexan-
dru has consistently won the top prize in various natjonal and
international competitions. At about this time he began to play

with some of the most professional and prestigious orches-
tras. Since having embarked upon his solo career he has given

many concerts and recitals in concert halls 5uch as the National
Philharmonic (Moldova), Place des Arts (canada) and a series of concerts with the Ca-

nadian Opera Company in Toronto.

Ni en 1980 t! Kichinev Moldovie. Depuis l'6ge de 72 ons, Alexondru o rdguliitement
rcmpotti le prcrniet ptix de divers concours notionoux et intehotionoux. A cetle
dpoque, il o commenci d jouet ovec certoins des orchesttes les plus prcfessionnels et
les plus prcstigieux. Depuis qu'il o entomi so cottiirc solo, il o donni de nombreux con'
certs et ricitols dons des solles de concefttelles que lo Philhotmonie notionole (Moldo'
vie), lo Ploce des Atts (Conodo) et ovec lo conodion operu compony d Torcnto.

q
\\r
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studies with Jean Saulniet the young Ukrainian left to live in Canada where he had
already won the Montreal lnternational Music Competition in 2004. ln 2013, he toured
Latin America with the Orchester Symphonique de Montr6al.
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---Labrosse Brewery is proud once again to
make Bonn for the Montreal Ukrainian
Festival. We invite you to come try this
and many other beers at our Pointe-Claire
taproom after the festival.

514-69s-7770

\
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La Brasserie Labrosse est {idre de r6aliser i
nouveau la Bonn pour le Festival Ukrainien
de Montr6al. Nous vous invitons A venir
d69uste. cette biere et bien d'autres e notre
taproom de Pointe-Claire apres le festival.

Gnasa Yrpaixi
Troy Olynyk

la brosse.com FOLLOW U5 / SUIVEZ,NOUS

@rf4
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For over 52 years Barvinok has been providing instruction to dancers in the church hall ofthe
Dormition ofthe MotherofGod Church (St. Mary's) in Mississauga. Barvinok has represented

the Ukrainian Community of Mississauga on local, regional, nationaland internationallevels.

You can start learning about Barvinok by exploring our website. Five decades ago, Bar-

vinok Ukrainian Dance School, with just a handful of dedicated dancers, had its humble

be8innings in the church basement ofst. Mary's Ukrainian catholic Church in Mississau8a.

Today, Barvinok provides instruction to over 430 students of different ages. The school is

committed to teaching Ukrainian traditional dance.

Oepuis plus de 52 ons, Borvinok donne des couts oux donseurs dohs lo solle porcissiole de

I'iglise Domition of the Mothet ol God (St. Mory's) d Mississougo. BoNinok o reprisente

lo communooti ukroinienne de Mississougo oux niveoux locol, regionol, notionolet inter-

notionol- Vous pouvez commencer d en apprendte dovontoge sur Borvinok en exploront

notre site Web. lly o cinq dicennies, l'dcole de donse ukroinienne Borvinok, qui ne comp-

toit qu'une poiqnie de donseurs d.vouds, o foit ses modestes dabuts dons le sous-sol de

l'(glise cotholique ukruinienne st. Mory's d Mississouqo. Aujourd'hui, Borvinok dispense

des cours d plus de 4j0 Aeves d'6ges diffirents. L'icole s'est engoqie d enseignet lo donse

trodition nelle ukroi n ienne.

ARTISTES . PERFORMERS

BARVINOK SCHOOL OF UKRAINIAN
DANCE FROM MISSISSAUGA

+I I II
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Bh nnaHy€Te HaiHflTr nepcoHa, 4rtr BBeAeHHn AaHhx? CTon!
3areneooHyire HaM npo nocnyrn 3 xoHBepraqii AoxyMeHriBl

Pr6voyez-vous embaucher du personnel pour la saisie des don-
n6es? ArrOtezlAppelez-nous pour nos services de conversion de
documentslAre you planning to hlre data entry personnel? stop!

Call us about our document conversion services!

Traite2-vous des docu-
ments envoyds par courriel

par vos clients ou fouanisseurs?
Lib6rer vos employ6s de la

saisie de donndes leur donnera
le temps de cultiver des rela-

tions par le biais du service a la
clientdle.

Do you process emailattach-
ments from your customers or

suppliers?
Free your employees from data

entry to cultivating relation-
ships through customer service.

laxrnatrng

webEDl, sous-traitance EDl,

int6gration de donn6es
et solu6ons de commerce

6lectronique, tous formats de
donndes, tous les protocoles

webEDl, EDI outsourcing,
data integration and

E-commerce solutions.
all data formats, all protocols

Steve Hata.,lo 514 830-1793 shatajlo@fsied i.com www.fsiedi.com
Caaaa Yxpaixi!
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KpaMHrqr Deli zytynsky 6yaa aacxoaaxa B MoHpeaIi MaicrpoM

r arpo6alrqraa xoe6acx B 1922 poqi, B}rKopxcrosyrcqx c8oi oprriHarbHi
peqenrn, eir scraxoars craxAapr axofii npogyxqii, exri 40 cboroAHi

3 ropAicrp niArpxMy€rbcr npeAqraBHrxaMrl

rperboro noxoriHHn poAxHn.



noAn KA
qr,rcreHH{M opraHr3aqraM, qepxEaM, M!cTaM I MtcTeqxaM

KBe6exy, nKi qeApo niArpuMyBanr ytrpaiHy y qei cKpyrHxi

'{ac. Oco6nrea noAnKa qxc,neHHrM noAnM, nl(i BiAHp!,|nta cBoi
cepq, i 6yAuHRx 4rtn xoaonpr6yaNx ra yprAoBxM i npxBarHxM

cnoHcopam, ffKi 3po6unu aa43euta tui axecox ygonomory
yxpaiHqsM xoeonpN6yartt,r o6aauryearuca y Xee6exy.

THANK YOU

MERCI

to the many organizations, churches, towns, and cities in Quebec
who have generously supported Ukraine in her time of need.
A special thank you to the many individuals who have opened

their hearts and homes and grateful to government and
corporate sponsors who have contributed greatly to helping
Ukrainians newcomers find comfort as they settle in Quebec.

aux nombreux organismes, 69lises, villes et cit6s du Quebec quj

ont g6ndreusement soutenu l'Ukraine en cette p6riode difficile.
Nous aimerions remercier les nombreuses personnes qui ont

ouvert leurs cceurs et remercier les gouvernements et les
entreprises commanditaires qui ont grandement contribue i
aider les Ukrainiens d6placds A trouver du r6confort lors de

leur installation au Qudbec.



,Q,nxyemo HauJhM naprHepaM
3a KHf,)Ky gonomory!

Thank you to our partners
for their significant help!

Merci i nos partenaires
pour leur aide significatif!

l*I Fuel

> VIDEOTRON

UoBMEZ-VOUSi

I

Bureau
d'integration des

nouvea ux arrivants

Montr€al
lmmigrction,
Ftoncisotion
et lnt6gtotion

Qu6bec E FONDSETE
EET de sotidarit6 FTO

lntelligent
Transpost.

lmmigration, Refugees
and Citizenship Canada
lmmigration, R6fugies
et Citoyennet6 Canada



L'HISTOIRE
OUE NOUS
PARTAGEONS

En 1933, le pere Volodymyr
Sluzar, prdtre de l'eg lise

orthodoxe ukrainienne
de Montreal, demande a

son barbier Alfred Dallaire
d'exposer A l'arridre de son
commerce, rue Ontario,
le corps d'une jeu ne

U krainienne sans le sou.

Alfred et son 6pouse Aline
acceptent, et transforment
le salon de barbier en salon
fun6raire. C'est le debut
de notre histoire et d'une
grande amiti6 qui se poursuit
aujourd'hui.

Joyeux festival A tous
nos amis ukrainiens !

THE STORY
WE SHARE

ln 1933, Father Volodymyr
Sluzar, a priest of the
Ukrainian Orthodox Church
of Montr6al asked
Altred Dallaire, his barber,
to have the viewing of a
poor young Ukrainian girl
in the back of his shop on
Ontario Street. Alfred and
his wife Aline agreed and
transformed the barber
shop into a funeral home.
This is the beginning of
our history and a great
friendship which continues
today.

Happy festival to all
our Ukrainian friends !

Atfred Dauaire I uruoRtR
85 ans d'histoire '"'

memofla.ca

Ir I
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Biqnqz nlrn'qmb
(a Mykolo Bedik
<st Jaroslow Lesiuk

I l

Born in Montreal and named after Taras Shevchenko, his

mission in life was to tell others of the tragedy and ac-

complishments of his people . . . and that he did.

He created documentary films about UkIainians with
Radio Qu6bec ancluding, in 1983, the world's first docu-

mentary film on the Holodomor - "The Unknown Holo-

caust". Later he went on to spearhead a project with the
cooperation of the Ukrainian Ministry of Culture (2009)

about the world contributions of Ukraine and Ukrai
nians throughout the centuries. He was recognized by

the Ukrainian Government and became known by many

movers and shakers in Ukraine and beyond, including

Ukraine's first ambassador to canada, Levko Lukyanenko,

and flew with Ukraine's second president, Leonid Kuchma, and Canada's second Ukrai-

nian Governor General, Ramon Hnatyshyn. ln 2009 "The Unknown Holocaust" film was

broadcast nationally in Ukraine as part of the national commemoration of the victims of
the genocide. He was honored bythe Ukrainian government and the National Holodomor

Memorial in Kyiv, and spoke at several institubons in Ukraine including the Kyiv-Mohyla

University, Ostrovska Academia, the universities of ChernihiV and Nizhyn, as well as many

elementary and high schools. He produced, directed and ran a Ukrainian TV program for
many years.

As a long-standing member of the Montreal Ukrainian Festjval Committee we appreciate

his contributions and dedication to the Ukrainian community.

Vichnaya Pamyatl

DONS FAIIS EN MEMOIRE

DONATIONS MADE IN MEMORY

f L
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I
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REMEBERING HUKALO
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\g/ILTON PANtrRAMA

51 43262502
St. L6onard, Montreal Nord, Qu6bec and

Salaberry-de-Va I leyfield

www. wi lton panorama. com

FABRICANT DE FENETRES EN ALUMINIUM ET EN PVC

MANUFACTURERS OF ALUMINUM, HYBRID AND PVC WINDOWS
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SALTARELLI

450,232,5552

REAL ESTATE PURCHASE

LAST WIIL ATID TESTAITiEIIT

PROTECTIOI{ MAI{DATE

AllD MUCH tt'IORE...

Irn!'l ,rn
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Qlla.tz Oi €,etaa

ri c' EF I
F-inv.est

EXPOSE
YOUR BRAND
LIKE NEVER BEFORE

EVERYTHING YOU NEED FOR

YOUR BUSINESS IN ONE PLACE

OPEN TO ONIFORM MANUFACTORIES

19Xff1i'AY!
A*wfl*t*"

YOUR LIFE
IS VARIABLE...
YOUR MORTGAGE
SHOULD BE TOO!

www.georgeca Iand ri no.ca

www.gcrorgecaland ri no.ca

I udy.saltarelli@snotaire.com

FINANCIAL PLANNII{G

INSURA,TICE & INVESTME TS

GROUP INSURAIIICE BE]'IEFITS



514,225,4856 514,679,8578
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INSURA CE

WEALIH MANAGE ENT

GROUP INSURANCE AND PEITISION
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@ Les centres Masli6h

nEsrognrrsl I coMMERctAt

sArrmrilr commgncnl
INDUSTRIEL ET ENTNTPOT

LOCATION BUREAU

ET

ESPACE COMMERC]AL

r.,"ar*"1m.*rury

5t4-379-3739

soxI.t^L (c0rE ot! rErcEs, ro3Er.ofi).
cotE ar-Luc, LAv Lv uottut-

srrxr-Eu$ cHE, a^llrl-HY^oillla,
trraaortE, lAL raacy-Da-y^traYatato
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PErqr B4ly!!(r

Venez nous rencontrer sur notre kiosque et vous informer sur volre oudilion I

Bien enfendre om6liore
le bien-Alre.

Tesl de d6pistoge
ouditif grotuit et sons

engogement!

luku ou 16 novembre 2019

le3cenlresmoslioh..om

it

I
DEPUIS QUE MIPEIII-E PORTC SES

AIDES AUOITIVES, ELLE A LE SOUPIRE
FEr{DU JUSQU'AUX ORETLLES.



orest wankiewicz
O $4-867-9269
I orest.w@gmail.com
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Les Services d'lnspection TRIDENT
TRIDENT Homc lnspection Scrvices
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Contactez-nous pour
tous vos besoins en
inspection p16-vente
et p16'achat.

Ana Bcix Eaurlrx
norpe6 nepeaipkl,,
nepea npoaaxeM i
nepea noKynxolo.
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CnafiaYhpoiai!
fepoenCmBa!
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CninKa YxpaiHcbKoi MonoAi
Ukrainian Youth Association
Association de la jeunesse ukrainienne

Ta6op,

Campsdeta

Localior de salle d€ dceplion

o$.,, "o,,,",,
nonrrealiA.v., r,!

3260 rue Beaubien
Monlreal. HIX 3C9

NATHALIE PROCIKEVIC @|a 
performer inc'

CO U PII EE IM MOBIL IE A RESIOENTIET
EESIOENTIAL REAL E sIAI€ BROKER
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Lioudmila Ozimeh
Courtier immobilier

c s14.927.965t
lioudmilaozimek@royallepage.ca
www. lioudmilaozimek.com
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ROYAL LEPA

- 
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600-50. bourevad cdmdc o@31
Monrcd (ou3b6d) H2P 2T3

100-20865. ch6mn d6 a C6le Nod
aoBbnand touon€c) J7E aHs

4030-5005. boulevard Lap'n'OG
Brcssad (Ouebec) JaZ 0N5

503.3030 bou evard Le crr€rou,
Lava (Ouabecl H7T2F5

201-515. M L..rorc
Rep.ntgny (Ou6b6c) 

"'5A 3G9
100425. b@lo€d Msse€reurLanglos

Sahborynev€lleyfr€ld iou6bec) "5S 
lBa Vaudeu'l Dotoh io!ebe.) J7v 2N6

I'

a
IIri,

I
Fo@ffi^l

com plab les professionnr
f C h a rtered Prolessional

rgr66s
)ountanls

H616n Holowka, CPA D 14r 344,1919
888 ooste 276

Greetings
to the Montreal
Ukrainian Festival
guests!

Adrian Ghomenko
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APPR"ENDRE L'UKRAINIEN
LEAKN UI{RAINIAN

Pronouciation/
prononciation/

lxXOBA

Dob-ro-ho ran-ku!

pry-vit

Na-do-bra-nich

dia-ku-yu

bud-laska

Siudy, bud-laska

l-dit 2a mno-yu
Vy ho-vo-ry-te anhli-

iskoiu?
Po-frantsurky?

Ya ne zna-yu

tak

ni

,

Ukrainien/
Ukrainian

I

Frangais English

boniour (le matin)

boniour

bonne nuit

merci

ie vous en prie / de
rien

par ici

Suivez-moi

Vous parler en an-
glais? francais?

Je ne sais pas

oui

non

6Custom
Des:gn.""Print

\
I

DESTCN PRODUCTTON I DELTVERY
1 477 464 O\OZ

admin@designandprintagency.com designandprintagency.com

good moming

Hi

good nitht

thank you

please

this way

lollow me

You speak in
English? French?

I don't know

Yet

no

\



UKRA!il14ilS
haye contributed to the development ofthe cultuEl and soclal hbrlc ofQuebec

UKRAINIANS IN QUEBEC DOCUMENARY FILM

Directed byYurij Luhovy, 28 min.

The documentary ava ila ble: www.yluhovy.com
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Ukroinions in Quebec portrays the tJkrainian
settlement in Montrealand the province ofQuebec
from r89r to 1945. The film depicts the formative
years of the first two waves of tJkrainian
immigration.

Pioneers of the first wave recount the difficuttles
encountered during the unjust internment in Spirit
La ke in N orthern Quebec d u ring the First World War.

The second wave of immigrants arrived during the
interwar period. Some settled in the "Sheptytsky
Colony" at Lac Castagnier in the Abitibi region of
Northern Quebec.

nEaITsE PAR YURIJ LUHOVY

Les Ukrainiens du Qu6bec raconte l'histoire de

l'6tabtissement des Ukrainiens au QuEbec,
Canada i partir de 189 r jusqu'en r94 5. A l'aide de

rares photographies restau16es et d'entrevues
personnelles, le film d6peint les deux premiEres

vagues d'im m igration d'U krain iens a u Qu6bec.

Les pionniers de la premidre vague ont d0 faire

face a un internement iniuste e Spirit Lake, au nord

du Qu6bec, d urant la Prem idre Guerre Mondiale.

La seconde vague d'immigration eut lieu entre les

deux guerres. Plusieurs immigrants s'insta116rent

dans la nouvelle colonie Sheptytsky, situ€e pr6s

du lac Castagnier da ns la r6gion d'Abitibi, au nord

du Qu6bec.

www.ytuhovy,com

Ukrainians in Quebec
1891-1945
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Nephrologist
McGill University Health Centre

Nephrologue
Centre universitaire de santd McGill

l00l Decarie Blvd.
Montreal, Quebec H4A 3J1

Tel: 5 l4-934- I 934 x 35203
E-mail : andrey.cybulsky@mcgill.ca

L'Agence De Facturation
M6dicale L.S.

Lubomyr Slodki
President

770 Algonquin Avenue
Town ofMount Royal H4P

1C6 Tel:514-419-,1445
Cell:514-651-7303

lubo@lubomontreal.com

$
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Andrey V. Cybulsky, M.D.

(Best wbfres anl
Congratufations on tfu

fi4ontrea[ 1) Rpinian trestipaf

Dr. Lin[a
Samatis
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Enjoy the day!
3185, rue Beaubien est. Montr6al (Qu6bec) HIY 1H5

Tel.: (514) 721-2433 Fax.: (514) 721-9097 smp81g8d@provigo.ca

Amusez-vous auj ourd'hui!
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Herita
Life Insurance
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IforA! Life's Stages
ufsc.caa
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Sonorisation - Eclairage - Audio visuel - D6cor - Scane - DJ

WWW.SES.MTL.COM
5'173 Metropolitain E, Montreal, Ouebec Hl B I 27

Tel: 514-321-32'll . Fax: 5I4-321-1717

Boutique en ligne / Online Store : www.scs-dj.com

Facebook : https://www.facebook.com/groups/3g48160l l7tl
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STINGRAY

Proud New Sponsor of the Montreal Ukrainian Festival.
Fidre Nouveau Sponsor du Festival Ukrainien de Montr6al
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MUSIC
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CIMETIERE
NOTR-E-DAME-DES.NEIGES

Des pr6arrangements sans tracas... pour vous et votre famille.
Worry-free prearrangements... for you and your family.

Ysabelle Dufresne
Consei dre / Counse lor

Cel.: 438 826-7256

4601, chemin de la C6te-des-Neiges, Montr6al QC H3V 1E7

cimetierenotredamedesneiges.ca



Drummond Dental
GrouP-

Groupe
Dentaire Drummond

1538 Sherbrooke St. West
(corner Guy St.)
Suite 300, Montreal
514 842-7311

drummonddental.com
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Kor*irer 4onoaaorn yxpaiHi M. MoHpearb
y rpyAHi 2013 poKy Ba niArpxMxy MainaHy rpynoto rpoMaAcbrotx arrxBigriB 6yno

crBopeHo KoMirer AonoMorx y(paiHi Micra MoHp€anb. qn6Hu KoMirery npbsoArn, i
npoaoAqr6 grcneHHi MaHi$ecraqii, MirrHrx, Biw, BrcraBM, alqii, 3ygrpigi,

a6x nprBepHyih yBary (aHaAcbKoro cycni,bcrBa Ao noAii I yrpaiHi TE 3i6paD r(otlrl,t
Ana AonoMoru Sa6KiaulrHi- qneH[ KoMiTery cnisnpaqoprb 3 iRuJltMI HaqiokaIb8uMu

rpoMaAaMu MoHpeanc, 3 npeAcTaBHrxaM, MicqeEoi ra AeprxaBHoi snaAti, 3 (aHaAcbxolo
ra y(paiHcbxoB npecorc, a la(ox 3 noAi6Hr,!M, r@MireraM[ B iHu.lrx Micrax KaHaAh.

3 no.rarrcM pocilicbrci BiicbrcBoi arpecil Ha AoHOaci, KoMirer 3ocepeAxB
cBorc l;enhHicrE Ha ryMaHirapHii loaoMo3r yxparHcbxti apMri ra

Ao6poBonb,.rxM 6aranhioHaM nepeka3i xoruriB Ha niKyBaHHF nopaHeHhx
Biicbxoa,4x ra poA HaM nonernrlx BorHrB, y sKux 3anfiL!,4nrcc HenoBHonrrHr

Airh. I\,4e1 raKox niArpr4MyeMo AiFnbHicrb rpyn, ,Ki 3aiMarcrhcc nouy{oM
3arx6nux y 3oHi 6oiosrrx Aii i ricHo cniBnpaqoeMo 3 Bono8repaMri B yKpaiHi

vesp sav

t'

rJ'

L

'a

f,rqo ar 6axaere 6irbuie Ai3Haflicr npo po6ory Konirery, Aonoiiorrx,
epo6ru noxepray, raahaire 4o rauroro urarpa niA qac OecrrBarto.

e-mail:ukrmonUeal@gmail.com rereooH A,|, AosiAo{: 514-65G1510
f /l(omlrer 4onomo yxpaiHi M. MoHpeanb foroBa xoMirery, Ceprii CaB,{eHxo
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Gene ann6e mal[uc le 90 iOme

anniuersai le ile l'll olodom ofi932-2022
G5nocide d'une ilation r6vdle la politique d'extermination du peuple ukrainien par

le r6gime de Staline. [une des plus grandes tragedies humaines du 20dme sidcle.
Des millions de personnes ont p6ri.

En mai2008, le gouvernement du Canada a reconnu la famine
de 1932-1933 en Ukraine sovi6tique comme un g6nocide.

tEn juin 2010, l1\ssembl6e nationale du Qu6bec a adopt6 i l'unanimit6 le projet
de loi 390 reconnaissant la famine de 1932-33 en Ukraine comme g6nocide.

'Le?4tdvrier2022la Russie avec l'invasion de l'Ukraine mene une guerre

96nocidaire contre les Ukrainiens. Elle menace la paix et la s6curit6 mondiale
et contribue a la plus grave crise humanitaire en Europe depuis

la Seconde Guerre mondiale.

y g0-ry fiqHrqm lonoAomou It982-20221

Oxpagexa 3eilns, qe so6paxexHc oAHor0 3 ral6inuulrx snor{rHia
a eaponeicuxii icropii 20-ro cronirrc.Oinuia po3xpxBae 3noquHxy nonirury
Cranixa ra xepirxrxie Coeercuxoro Corosy ra AoKa3y€, qo noAii a Yxpairi

1920-1950-nx poxia 6ynr aKroi{ reHoqxAy nporr yxpaircuroro Hap0Ay.

\ /-'.,.

t
1

1

I

R?,a
, -a#



cltN|QUE OPHTALMO MTL
Cabinet de m6decins-chirurgien I Sp6cialis6s en soins oculaires

Qblrefan/e
ak coehv a0 no/re ui,eian/

EUGENE HLADKY M.D.
OPHTALMOLOGISTE CSPQ, FRCS (C)

T. sL4 372 YEUX (9389) | F. s14 316 YEUX (9389)
Sans frais: (833) MES YEUX

info@ophtalmologiste.ca I www.ophtalmologiste.ca

8560, rue Saint-Hubert, Suite 420 Montr6al,QC,HzP lZ7
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Dr Poul Horasymowycz
Opl'Elrologir1., ipJ.irli.n.r rlau.!,.
Didr.lr iad;c, d., .l;.iqar d'ophr.l@hti. a.rLvu.
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OPHTALMOLOGIE

cliniquo d'ophrdlmologie Bellevoe
/

\

serY,

Decouvrez nos services ophtolmiques I

^ curutouE BELLEVUE
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Prenez
rendez-vous
en ligne.

<liniguebcllcvue.com


